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Ja hovorím dobre nemcky a moja zena španielsky. 

Ich spreche gut Deutsch und meine Frau Spanisch. 

Ona sa učí francúzsky už tri roky.  

Sie lernt Französisch seit drei Jahren.  

Môj syn sa učí hrať na klavíri.  Mein Sohn lernt Klavier spielen.  

Prečo hovoríš tak poLchu?  Warum sprichst du so leise?  

Táto ulica je dosť hlučná.  Diese Straße ist ziemlich laut.  

Das ist so laut  = taký hlučný 

Das ist sehr laut   =  veľmi hlučný 

Das ist zu laut =  príliš hlučný  

Das ist ziemlich laut = dosť, docela, celkom hlučný 

Ich bin schon saW und ich habe genug.   Som už sýty a mám dosť. 

Oni pracujú v hlavnom meste a zarábajú dosť dobre.  

Sie arbeiten in der Hauptstadt und sie verdienen ziemlich gut. 

Ich verdiene genug.    Zarábam dosť. 

Ja som už bol v tejto krajine.  Ich war schon in diesem Land.  

V ktorej krajine si ešte nebol?  In welchem Land warst du noch nicht?  

das Land 

Welche , welches, welcher =  ktorá 

Stačí to?  (reichen)  Reicht das?  

To chua inak.    Das schmeckt anders.  



To bolo inak.    Das war anders. 

To je druhý (iný) sused.  Das war ein anderer Nachbar 

To bolo iné dieťa.   Das war ein anderes Kind.  

Ja bývam v Španielsku a môj dom je pri mori. 

Ich wohne in Spanien und mein Haus ist am Meer.  

Prečo bývate v meste a nie na dedine / na vidieku? Warum wohnt ihr in der Stadt und 
nicht am Lande.  

Das Dorf =  dedina 

Die Ortschaf =  obec 

Die Stadt =  mesto 

On cestuje každý deň vlakom do Viedne.  Er reist / fährt / jeden Tag mit dem Zug nach Wien.  

Kam zajtra cestuješ?    Wohin fährst du morgen?  

Večer ťa navšavim s mojou priateľkou.   

Am Abend besuche ich dich mit meiner Freundin.  

          mit meinem Freund. 

Čo robíš popoludní? Máš už plány?  Was machst du am NachmiWag? Hast du schon Pläne?  

Der Plan / die Pläne 

Mať plány.....Pläne haben 

vorhaben =  mať niečo v pláne / za ľubom 

Ja už niečo mám. / mám už niečo naplánované.   Ich habe schon etwas vor.  

Máš už dnes niečo v pláne? / naplánované/ ?     Hast du schon etwas vor?  

Nie, ešte nemám nič v pláne.     Ich habe noch nichts vor.  

Prečo si študoval v zahraničí a nie v Nemecku?  



Warum hast du im Ausland und nicht in Deutschland studiert?  

Warum hast du im Ausland studiert und nicht in Deutschland?  

On foLl svoje deL, lebo mali narodeniny.  

Er hat seine Kinder fotografiert , weil sie den Geburtstag haWen .  

Kedy máš narodeniny?   Wann hast du deinen Geburtstag?  

Ich habe meinen Geburtstag in Juli.  

Nemôžem večer prísť, lebo musím upratovať. 

Ich kann nicht am Abend kommen, weil ich aufräumen muss.  

Nemôžem s tebou ísť do kina, lebo som teraz chorá. 

Ich kann nicht mit dir ins Kino gehen, weil ich jetzt krank bin. 

My nemôžeme cestovať do Grécka, lebo nemáme pas.  

Wir können nicht nach Griechenland reisen, weil wir keinen Reisepass haben. 


